
พระราชบัญญัติการรับสินบน พ.ศ. ๒๕๕๔  

พระราชบัญญัติที่บัญญัติความผิดที่เก่ียวกับการรับสินบนและเรื่องที่เก่ียวข้องกับวัตถุประสงค์นี้  
(วันที่ ๘ เมษายน ๒๐๑๐) 

ตามค าแนะน าและค ายินยอมของรัฐสภาทั้งสอง ตามค าแนะน าและอ านาจของสภานิติบัญญัติ พระราชินีให้
ประกาศว่า -  

ความผิดฐานติดสินบนทั่วไป  

๑ ความผิดที่เกี่ยวกับการติดสินบนบุคคล ๆ หนึ่ง  

(๑) บุคคล ก มีความผิดฐานนี้หากกระท าการใดในกรณีใดกรณีหนึ่งดังต่อไปนี้  

(๒) กรณีท่ี ๑: เมื่อ  

(ก) ก เสนอ สัญญาหรือให้เงินหรือผลประโยชน์อื่นแก่บุคคลอีกบุคคลหนึ่ง  
และ  

 (ข) บุคคลผู้นั้นมีเจตนาที่จะให้ผลประโยชน์นั้น  

  (๑) ชักจูงให้บุคคลอีกบุคคลหนึ่งนั้นปฏิบัติหน้าที่หรือกระท ากิจกรรมที่เก่ียวข้องที่ไม่
เหมาะสม หรือ  

  (๒) ให้รางวัลแก่บุคคลผู้นั้นส าหรับการปฏิบัติหน้าที่หรือการกระท ากิจกรรมที่ไม่เหมาะสม 

(๓) กรณีท่ี ๒: เมื่อ  

(ก) ก เสนอ สัญญาหรือให้เงินหรือผลประโยชน์อื่นแก่บุคคลอีกบุคคลหนึ่ง  
และ 

 (ข) ก รู้ หรือเชื่อว่าการยอมรับผลประโยชน์นั้นจะท าให้เกิดการปฏิบัติหน้าที่หรือการกระท ากิจกรรมที่
เกี่ยวข้องที่ไม่เหมาะสม 

(๔) ในกรณี ๑ ไม่ว่าบุคคลที่ได้รับข้อเสนอ สัญญาหรือผลประโยชน์จะเป็นบุคคลเดียวกับบุคคลที่จะปฏิบัติ
หน้าที่หรือกระท ากิจกรรมตามนั้นหรือไม่ก็ตาม  

(๕) ในกรณี ๑ และ ๒ ไม่ว่าผลประโยชน์ที่ ก เสนอ สัญญาหรือให้จะเป็นการกระท าโดยตรงหรือผ่านบุคคลที่
สามหรือไม่ก็ตาม  

๒ ความผิดที่เกี่ยวกับการรับสินบน 



(๑) บุคคล ข มีความผิดฐานนี้หากกระท าการใดในกรณีใดกรณีหนึ่งดังต่อไปนี้  

(๒) กรณี ๓ เมื่อ ข ร้องขอ ตกลงหรือรับเงินหรือผลประโยชน์อื่นโดยมีเจตนาให้ได้รับการปฏิบัติหน้าที่หรือการ
กระท าที่เก่ียวข้องที่ไม่เหมาะสมเป็นการตอบแทน (ไม่ว่าจะโดย ข หรือโดยบุคคลอ่ืนก็ตาม)  

(๓) กรณี ๔ เมื่อ –  

(ก) ข ร้องขอ ตกลงหรือรับเงินหรือผลประโยชน์อื่น และ  

(ข) การร้องขอ การตกลง การยอมรับนั้นเป็นการกระท าท่ีไม่เหมาะสมโดย ข โดยการปฏิบัติหน้าที่
หรือการกระท ากิจกรรมที่เก่ียวข้อง  

(๔) กรณี ๕ เมื่อ ข ร้องขอ ตกลงหรือรับเงินหรือผลประโยชน์อื่นเพ่ือเป็นการตอบแทนส าหรับการกระท าท่ีไม่
เหมาะสม (ไม่ว่าจะกระท าโดย ข หรือบุคคลอ่ืนก็ตาม) โดยการปฏิบัติหน้าที่หรือการกระท ากิจกรรมที่เก่ียวข้อง  

(๕) กรณี ๖ เมื่อการคาดหวังหรือผลลัพธ์ของการที่ ข ร้องขอ ตกลงหรือรับเงินหรือผลประโยชน์อื่น คือการ
ปฏิบัติหน้าที่หรือการกระท าที่ไม่เหมาะสม-  

 (ก) โดย ข หรือ 

 (ข) โดยบุคคลอ่ืนตามที่ ข ร้องขอหรือตามที่ ข อนุญาตให้กระท าหรือการยอมรับโดยปริยาย  

(๖) กรณี ๓ ถึง ๖ ไม่ว่า –  

 (ก) ข ร้องขอ ตกลงที่จะรับหรือยอมรับ (หรือจะร้อง ตกลงที่จะรับหรือยอมรับ) ผลประโยชน์โดยตรง
หรือผ่านบุคคลที่สามก็ตาม ฃ 

 (ข) ผลประโยชน์คือ (หรือจะเป็น) ผลประโยชน์ของ ข หรือบุคคลอื่น  

(๗) กรณี ๔ ถึง ๖ ไม่ว่า ข รู้หรือเชื่อว่าการปฏิบัติหน้าที่นั้นหรือการกระท านั้นเหมาะสมหรือไม่ก็ตาม  

(๘) กรณี ๖ หากบุคคลอื่นนอกเหนือจาก ข เป็นผู้ปฏิบัติหน้าที่หรือการกระท า ไม่ส าคัญว่าบุคคลอื่นนั้นรู้หรือ
เชื่อว่าการปฏิบัติหน้าที่นั้นหรือการกระท านั้นเหมาะสมหรือไม่ก็ตาม  

๓ หน้าที่หรือการกระท าที่เกี่ยวข้องกับสินบน  

(๑) ส าหรับวัตถุประสงค์ของพระราชบัญญัติฉบับนี้ หน้าที่หรือการกระท าเป็นหน้าที่หรือการกระท าที่เก่ียวข้อง 
หาก-  

 (ก) เป็นการกระท าภายใต้อนุมาตรา (๒) และ 

 (ข) อยู่ภายใต้เงื่อนไขใดเงื่อนไขหนึ่งหรือมากกว่า (ก) ถึง (ค)  



(๒) หน้าที่หรือการกระท าต่อไปนี้ตกอยู่ภายใต้อนุมาตรานี้-  

 (ก) หน้าที่ใด ๆ ที่มีลักษณะเป็นหน้าที่ของรัฐ 

 (ข) การกระท าใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจ  

 (ค) การกระท าใด ๆ ที่ถือเป็นส่วนหนึ่งของการจ้างงาน  

 (ง) การกระท าใด ๆ ที่กระท าโดยหรือแทนกลุ่มบุคคล (ไม่ว่าจะเป็นในรูปของบริษัทหรือไม่ก็ตาม)  

(๓) เงื่อนไข ก คือ ผู้ที่ปฏิบัติหน้าที่หรือกระท าการได้รับการคาดหวังให้กระท าด้วยความสุจริตใจ  

(๔) เงื่อนไข ข คือ ผู้ที่ปฏิบัติหน้าที่หรือกระท าการได้รับการคาดหวังให้กระท าด้วยความเป็นกลาง 

(๕) เงื่อนไข ค คือ ผู้ที่ปฏิบัติหน้าที่หรือกระท าการได้รับความไว้วางใจให้กระท าการดังกล่าวนั้น 

(๖) หน้าที่หรือการกระท าเป็นหน้าที่หรือการกระท าที่เกี่ยวข้อง แม้ว่า –  

 (ก) ไม่มีส่วนเกี่ยวข้องใด ๆ กับสหราชอาณาจักร และ 

 (ข) เป็นการกระท าท่ีเกิดข้ึนในประเทศอ่ืนหรือเขตปกครองอ่ืนนอกสหราชอาณาจักร 

(๗) ภายใต้มาตรานี้ ค าว่า “ธุรกิจ” รวมถึง การค้าหรืออาชีพ  

๔ การกระท าที่ไม่เหมาะสมที่เกี่ยวข้องกับสินบน 

(๑) ส าหรับวัตถุประสงค์ของพระราชบัญญัติฉบับนี้ หน้าที่หรือการกระท าที่เก่ียวข้อง –  

 (ก) เป็นการกระท าท่ีไม่เหมาะสมหากการกระท านั้นขัดต่อความคาดหวังที่เก่ียวข้อง และ  

 (ข) เป็นการกระท าท่ีถูกมองว่าไม่เหมาะสมหากไม่ปฏิบัติตามหน้าที่หรือการกระท านั้น และการละเลย
ดังกล่าวนี้ขัดต่อความคาดหวังที่เก่ียวข้อง  

(๒) ในอนุมาตรา (๑) “ ความคาดหวังที่เกี่ยวข้อง” –  

 (ก) เกี่ยวข้องกับหน้าที่หรือการกระท าตามเงื่อนไข ก หรือ ข หมายถึง ความคาดหวังที่ระบุอยู่ใน
เงื่อนไขดังกล่าว และ  

 (ข) เกี่ยวข้องกับหน้าที่หรือการกระท าตามเงื่อนไข ค หมายถึง ความคาดหวังใด ๆ ตามลักษณะหรือ
เหตุผล ซึ่งหน้าที่หรือการกระท าจะได้รับการปฏิบัตินั้นมาจากความไว้ใจที่กล่าวถึงในเงื่อนไขดังกล่าว  



(๓) อะไรก็ตามที่บุคคลนั้น ๆ กระท า (หรือไม่กระท า) ทีเ่กิดขึ้นจากหรือเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติหน้าที่หรือการ
กระท าในอดีต จะถูกมองว่าเป็นการกระท า (หรือไม่กระท า) โดยบุคคลผู้นั้นภายใต้พระราชบัญญัตินี้ ส าหรับ
การปฏิบัติหน้าที่หรือการกระท า 

๕ บททดสอบความคาดหวัง 

(๑) เพ่ือวัตถุประสงค์ตามมาตรา ๓ และ ๔ บททดสอบว่าอะไรคือสิ่งที่ได้รับการคาดหวัง คือ บททดสอบว่า
อะไรที่บุคคลที่มีเหตุมีผลในสหราชอาณาจักรจะคาดหวังส าหรับการกระท าท่ีเกี่ยวข้องกับชนิดของหน้าที่และ
การกระท า  

(๒) ในการตัดสินว่าอะไรที่บุคคลจะคาดหวัง ที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติหน้าที่หรือการกระท าหากการกระท านั้น
ไม่ได้อยู่ภายใต้กฎหมายใด ๆ ของสหราชอาณาจักร จารีตประเพณีหรือแนวทางการปฏิบัติของท้องถิ่นจะต้อง
ไม่น าเป็นส่วนหนึ่งในการพิจารณาเว้นแต่จะระบุไว้ในกฎหมายที่เป็นลายลักษณ์อักษรของประเทศหรือเขต
ปกครองที่เกี่ยวข้องนั้น  

(๓) ในอนุมาตรา (๒) “กฎหมายที่เป็นลายลักษณ์อักษร” หมายถึง กฎหมายที่อยู่ใน 

(ก) รัฐธรรมนูญที่เป็นลายลักษณ์อักษร หรือข้อก าหนดที่ก าหนดโดยกฎหมายหรือภายใต้กฎหมาย ที่
ใช้ในประเทศหรือเขตปกครองที่เก่ียวข้อง หรือ  

(ข) ค าตัดสินของศาลที่เหมาะสมและมีได้รับการตีพิมพ์เป็นลายลักษณ์อักษร 

การให้สินบนเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ 

๖ การให้สินบนเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ 

(๑) บุคคล “ค” เป็นผู้ให้สินบนเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติจะมีความผิดหากความตั้งใจของ ค คือการโน้มน้าว “ง” 
ตามความสามารถของ “ง” ในฐานะของเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ 

(๒) “ค” จะต้องมีเจตนาที่จะให้ได้รับหรือรักษาไว้ซึ่ง-  

 (ก) ธุรกิจ หรือ  

 (ข) ผลประโยชน์ในการท าธุรกิจ  

(๓) “ค” ให้สินบน “ง” หาก-  

 (ก) “ค” เสนอ สัญญา หรือให้เงินหรือผลประโยชน์อื่น ไม่ว่าจะโดยตรงหรือผ่านทางบุคคลที่สาม –  

  (๑) ให้ “ง” หรือ 

  (๒) ให้แก่บุคคลอ่ืนตามค าร้องขอของ “ง” หรือค ายินยอมหรือความเห็นพ้องของ “ง” และ 



 (ข) “ง” ไม่ได้รับอนุญาตหรือก าหนดในกฎหมายภายใต้อ านาจของ “ง” ในฐานะเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ
ที่จะได้รับการโน้มน้าวโดยข้อเสนอ สัญญาหรือของขวัญ 

(๔) ข้ออ้างในมาตรานี้ที่เก่ียวกับการโน้มน้าว “ง” ภายใต้อ านาจของ “ง” ในฐานะเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ 
หมายถึง การโน้มน้าว “ง” ให้ปฏิบัติหน้าที่เช่นเจ้าหน้าที่รัฐ ซึ่งรวมถึง 

 (ก) การไม่ปฏิบัติหน้าที่ใด ๆ และ 

 (ข) การใช้ฐานะในการเป็นเจ้าหน้าที่รัฐของ “ง” แม้ว่าจะไม่ได้อยู่ภายใต้อ านาจของ “ง”  

(๕) “เจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ” หมายถึง ผู้ที่-  

 (ก) มีต าแหน่งในทางนิติบัญญัติ บริหารหรือตุลาการ ไม่ว่าจะได้รับการแต่งตั้งหรือเลือกตั้งในประเทศ
หรืออาณาเขตนอกสหราชอาณาจักร (หรือส่วนหนึ่งของประเทศหรืออาณาเขต)  

 (ข) ใช้อ านาจรัฐ – 

(๑) ส าหรับหรือในนามของประเทศหรืออาณาเขตนอกสหราชอาณาจักร (หรือส่วนหนึ่งของ
ประเทศหรืออาณาเขต) หรือ  

  (๒) ส าหรับหน่วยงานรัฐหรือรัฐวิสาหกิจของประเทศหรืออาณาเขต (หรือส่วนหนึ่ง) หรือ  

 (ค) เป็นเจ้าหน้าที่รัฐหรือตัวแทนองค์กรระหว่างประเทศ  

(๖) .”องค์กรระหว่างประเทศ” หมายถึง องค์กรที่ประกอบด้วยสมาชิกดังต่อไปนี้ –  

 (ก) ประเทศหรืออาณาเขต  

 (ข) รัฐบาลของประเทศหรืออาณาเขต  

 (ค) องค์กรระหว่างประเทศอ่ืน ๆ  

 (ง) ประกอบด้วยทุกประเภทที่กล่าวมา 

(๗) เพ่ือวัตถุประสงค์ของอนุมาตรา (๓) (ข) กฎหมายลายลักษณ์อักษรที่มีผลบังคับใช้กับ “ง”หมายถึง  

 (ก) การปฏิบัติหน้าที่ของ “ง” ซ่ึง “ค” เจตนาที่จะโน้มน้าวนั้น อยู่ภายใต้กฎหมายของสหราช
อาณาจักร กฎหมายของส่วนนั้นในสหราชอาณาจักร  

 (ข) หากย่อหน้า (ก) ไม่สามารถน ามาบังคับใช้ได้ และ “ง” เป็นเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติหรือตัวแทนของ
องค์กรระหว่างประเทศ กฎระเบียบที่เป็นลายลักษณ์อักษรขององค์กรนั้นจะถูกน ามาบังคับใช้  



 (ค) หากย่อหน้า (ก) และ (ข) ไม่สามารถน ามาบังคับใช้ได้ กฎหมายของประเทศหรืออาณาเขตท่ี
เกี่ยวข้องกับ “ง” ที่เป็นเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติเท่าที่กฎหมายระบุ-  

(๑) รัฐธรรมนูญที่เป็นลายลักษณ์อักษร หรือข้อก าหนดที่ก าหนดโดยกฎหมายหรือภายใต้
กฎหมาย ที่ใช้ในประเทศหรือเขตปกครองที่เก่ียวข้อง หรือ  

(๒) ค าตัดสินของศาลที่เหมาะสมและมีได้รับการตีพิมพ์เป็นลายลักษณ์อักษร 

(๘) เพ่ือวัตถุประสงค์ของมาตรานี้ การค้าหรืออาชีพ คือ ธุรกิจ  

 

ความล้มเหลวขององค์กรทางการค้าในการป้องกันการให้สินบน 

๗ ความล้มเหลวขององค์กรทางการค้าในการป้องกันการให้สินบน 

(๑) องค์กรทางการค้าท่ีเกี่ยวข้อง “จ” มีความผิดภายใต้มาตรานี้หาก “ฉ” เป็นผู้ทีเ่ชื่อมโยงกับ “จ” ให้สินบน
บุคคลบุคคลหนึ่งโดยมีเจตนาว่า –  

 (ก) เพ่ือให้ได้มาหรือรักษาธุรกิจส าหรับ “จ” หรือ 

 (ข) เพ่ือให้ได้มาหรือรักษาผลประโยชน์ในการท าธุรกิจของ “จ”  

(๒) อย่างไรก็ตาม “จ” จะต้องเป็นผู้พิสูจน์ว่า “จ” มีกระบวนการเพียงพอส าหรับการป้องกันผู้ที่เชื่อมโยงกับ 
“จ” จากการกระท าดังกล่าว  

(๓) เพ่ือประโยชน์ของมาตรานี้ “ฉ” ให้สินบนบุคคลอ่ืน หาก “ฉ” –  

 (ก) มีหรือจะมีความผิดภายใต้มาตรา ๑ หรือ ๖ (ไม่ว่า “ฉ” จะถูกด าเนินคดีภายใต้ความผิดนั้นหรือไม่
ก็ตาม)  

 (ข) จะมีความผิดฐานดังกล่าวหากไม่ได้ปฏิบัติตามมาตรา ๑๒ (๒) (ค) และ (๔)  

(๔) พิจารณาจากมาตรา ๘ ส าหรับความหมายของค าว่าบุคคลที่เกี่ยวข้องกับ “จ” และพิจารณาจากมาตรา ๙ 
ส าหรับหน้าที่ของรัฐมนตรีในการออกคู่มือ  

(๕) ในมาตรานี้ –  

 “ความร่วมมือ” หมายถึง –  

 (ก) ความร่วมมือภายใต้พระราชบัญญัติความร่วมมือ ค.ศ. ๑๘๙๐ หรือ  

 (ข) บริษัทจ ากัดที่จดทะเบียนภายใต้พระราชบัญญัติบริษัทจ ากัด ค.ศ. ๑๙๐๗  



 หรือ บริษัทหรือหน่วยงานที่มีลักษณะคล้ายบริษัทที่มีรูปแบบภายใต้กฎหมายของประเทศหรืออาณา
เขตนอกสหราชอาณาจักร  

 “องค์กรทางการค้าท่ีเกี่ยวข้อง” หมายถึง –  

 (ก) หน่วยงานที่รวมกันเป็นกลุ่มบริษัทภายใต้กฎหมายของสหราชอาณาจักรและท าธุรกิจ (ไม่ว่าจะที่นี่
หรือที่อ่ืน)  

 (ข) หน่วยงานที่เป็นบริษัท (ไม่ว่าจะเป็นการรวมกลุ่มที่ใดก็ตาม) ซึ่งท าธุรกิจหรือส่วนหนึ่งของธุรกิจใน
ส่วนใดส่วนหนึ่งของสหราชอาณาจักร  

 (ค) หุ้นส่วนที่จัดตั้งขึ้นภายใต้กฎหมายของสหราชอาณาจักรและท าธุรกิจ (ไม่ว่าจะที่นี่หรือที่อ่ืน)  

 (ง) หุ้นส่วนใด ๆ (ไม่ว่าจะตั้งขึ้นที่ใดก็ตาม) ที่ท าธุรกิจหรือส่วนหนึ่งของธุรกิจในส่วนใดส่วนหนึ่งของ 
สหราชอาณาจักร 

๘ ความหมายของค าว่าบุคคลที่เชื่อมโยง  

(๑) เพ่ือประโยชน์ของมาตรา ๗ บุคคล “ฉ” เป็นบุคคลที่เชื่อมโยงกับ “จ” หาก (ไม่พิจารณาถึงสินบนใด ๆ ) 
“ฉ” เป็นผู้กระท าการเพ่ือหรือแทน “จ”  

(๒) ความสามารถของ “ฉ” ในการกระท าการเพื่อหรือแทน “จ” นั้นไม่ส าคัญ 

(๓) ดังนั้น “ฉ” อาจจะ (ตัวอย่างเช่น) เป็นลูกจ้างของ “จ” ตัวแทนหรือบริษัทสาขา  

(๔) ในการพิจารณาว่า “ฉ” จะเป็นผู้กระท าการเพื่อหรือแทน “จ” หรือไม่นั้นจะพิจารณาจากสิ่งอ้างอิงทั้งหมด
รวมทั้งสถานการณ์ท่ีเกี่ยวข้อง และไม่เพียงแต่พิจารณาลักษณะความสัมพันธ์ระหว่าง “ฉ” กับ “จ” เท่านั้น  

(๕) อย่างไรก็ดี หาก “ฉ” เป็นลูกจ้างของ “จ” จะมีข้อสันนิษฐานว่า “ฉ” เป็นผู้กระท าการเพ่ือหรือแทน “จ” 
เว้นแต่จะสามารถพิสูจน์เป็นอ่ืนได้ 

๙ ค าแนะน าเกี่ยวกับองค์กรทางการค้าในการป้องกันการให้สินบน 

(๑) รัฐมนตรีจะต้องตีพิมพ์ค าแนะน าส าหรับกระบวนการที่องค์กรทางการค้าสามารถจัดการเพ่ือป้องกันบุคคล
ที่เชื่อมโยงจากการให้สินบน ตามท่ีระบุไว้ในมาตรา ๗(๑)  

(๒) รัฐมนตรีอาจจะตีพิมพ์การแก้ไขปรับปรุงค าแนะน าเป็นครั้งคราว ภายใต้มาตรานี้หรือตีพิมพ์ฉบับแก้ไข
ปรับปรุงใหม่ 

(๓) รัฐมนตรีจะต้องปรึกษารัฐมนตรีของสก็อตแลนด์ก่อนการตีพิมพ์สิ่งใด 
ก็ตามภายใต้มาตรานี้ 



(๔) สิ่งพิมพ์ภายใต้มาตรานี้จะต้องเป็นไปตามที่รัฐมนตรีเห็นว่าเหมาะสม  

(๕) ส านวนที่ใช้ในมาตรานี้มีความหมายเช่นเดียวกันกับมาตรา ๗  

การด าเนินคดีและบทลงโทษ 

๑๐ ค ายินยอมให้มีการด าเนินคดี 

(๑) การด าเนินคดีใด ๆ ภายใต้กฎหมายฉบับนี้จะไม่สามารถกระท าได้ในอังกฤษและเวลส์เว้นแต่จะได้รับความ
ยินยอมโดยหรือได้รับความยินยอมจาก  

 (ก) ผู้อ านวยการส านักงานอัยการ 

 (ข) ผู้อ านวยการส านักงานป้องกันการฉ้อโกง   

 (ค) ผู้อ านวยการส านักงานการด าเนินคดีเรื่องภาษีและศุลกากร  

(๒) การด าเนินคดีใด ๆ ภายใต้กฎหมายฉบับนี้จะไม่สามารถกระท าได้ในไอร์แลนด์เหนือเว้นแต่จะได้รับความ
ยินยอมโดยหรือได้รับความยินยอมจาก-  

 (ก) ผู้อ านวยการส านักงานอัยการไอร์แลนด์เหนือ 

 (ข) ผู้อ านวยการส านักงานป้องกันการฉ้อโกง  

(๓) การด าเนินคดีใด ๆ ภายใต้กฎหมายฉบับนี้จะไม่สามารถกระท าได้ในอังกฤษ เวลส์และไอร์แลนด์เหนือหาก
ผู้นั้น-  

 (ก) เป็นผู้กระท าการ 

  (๑) ภายใต้ค าสั่งหรือค าชี้แนะของผู้อ านวยการส านักงานอัยการ ผู้อ านวยการส านักงาน
ป้องกันการฉ้อโกงหรือผู้อ านวยการส านักงานการด าเนินคดีเรื่องภาษีและศุลกากร หรือ  

  (๒) แทนผู้อ านวยการที่กล่าวไว้ข้างต้น หรือ  

 (ข) เป็นผู้ที่ได้รับหน้าที่ให้กระท าการโดยผู้อ านวยการที่กล่าวไว้ข้างต้น 

เว้นแต่จะได้รับความยินยอมจากผู้อ านวยการที่เก่ียวข้องเริ่มกระบวนการด าเนินคดี 

(๔) ผู้อ านวยการส านักงานอัยการ ผู้อ านวยการส านักงานป้องกันการฉ้อโกงหรือผู้อ านวยการส านักงานการ
ด าเนินคดีเรื่องภาษีและศุลกากรจะต้องให้ความยินยอมภายใต้อนุมาตรา (๑) (๒) หรือ (๓) ด้วยตนเอง 

(๕) ข้อยกเว้นมีดังต่อไปนี้-  



 (ก) ผู้อ านวยการที่เกี่ยวข้องติดภารกิจ 

 (ข) ผู้อ านวยการได้มอบอ านาจโดยกระท าเป็นหนังสือให้บุคคลผู้นั้นมีอ านาจกระท าการแทนได้หาก
ผู้อ านวยการติดภารกิจ 

(๖) ในกรณีดังกล่าว บุคคลผู้นั้นอาจจะกระท าการได้แต่จะต้องท าด้วยตนเอง  

(๗) อนุมาตรา (๔) ถึง (๖) ใช้บังคับแทนบทบัญญัติใด ๆ ที่จะเก่ียวข้องกับหน้าที่ของผู้อ านวยการส านักงาน
อัยการ ผู้อ านวยการส านักงานป้องกันการฉ้อโกงหรือผู้อ านวยการส านักงานการด าเนินคดีเรื่องภาษีและ
ศุลกากรภายใต้อนุมาตรา (๑) (๒) หรือ (๓) ในการให้ความยินยอมโดยบุคคลอ่ืนที่กระท าการแทนผู้อ านวยการ
ดังกล่าว  

(๘) การด าเนินคดีใด ๆ ภายใต้กฎหมายฉบับนี้อาจจะกระท าได้ในไอร์แลนด์เหนือภายใต้มาตรา ๓๖ แห่ง
พระราชบัญญัติความยุติธรรม (ไอร์แลนด์เหนือ) ค.ศ. ๒๐๐๒ (ตัวแทนผู้ท าหน้าที่ของผู้อ านวยการส านักงาน
อัยการไอร์แลนด์เหนือส าหรับบุคคลที่นอกเหนือจากรองผู้อ านวยการ เว้นแต่จะได้ค ายินยอมจากผู้อ านวยการ
ส านักงานอัยการส าหรับไอร์แลนด์เหนือในการเริ่มด าเนินคดี  

(๙) ผู้อ านวยการส านักงานอัยการไอร์แลนด์เหนือจะต้องกระท าการดัวยตนเองส าหรับหน้าที่ภายใต้อนุมาตรา 
(๒) หรือ (๘) ส าหรับการให้ความยินยอมเว้นแต่หน้าที่นั้นจะได้รับการปฏิบัติเป็นการส่วนตัวโดยรอง
ผู้อ านวยการส านักงานอัยการไอร์แลนด์เหนือภายใต้มาตรา ๓๐ (๔) หรือ (๗) ของพระราชบัญญัติฯ ค.ศ. 
๒๐๐๒ (อ านาจของรองผู้อ านวยการส านักงานอัยการในการกระท าหน้าที่ของผู้อ านวยการ)  

(๑๐) อนุมาตรา (๙) บังคับใช้แทนมาตรา ๓๖ แห่งพระราชบัญญัติฯ ค.ศ. ๒๐๐๒ ในเรื่องที่เก่ียวกับหน้าที่ของ
ผู้อ านวยการส านักงานอัยการไอร์แลนด์เหนือและรองผู้อ านวยการส านักงานอัยการไอร์แลนด์เหนือภายใต้หรือ 
(แล้วแต่กรณี) ภายใต้อนุมาตรา (๒) และ (๘) นอกเหนือจากการให้ความยินยอม  

๑๑ บทลงโทษ 

(๑) ความผิดส่วนบุคคลภายใต้มาตรา ๑, ๒ หรือ ๖ จะได้รับโทษ-  

(ก) ลงโทษโดยไม่รอลงอาญา โทษจ าคุกไม่น้อยกว่าสิบสองเดือน หรือโทษปรับไม่เกินกว่าโทษที่
ก าหนดสูงสุดในกฎหมายลายลักษณ์อักษร หรือท้ังจ าทั้งปรับ  

(ข) ลงโทษโดยผู้พิพากษา โทษจ าคุกไม่เกินสิบปีหรือโทษปรับ หรือทั้งจ าท้ังปรับ  

(๒) ผู้ใดก็ตามที่มีความผิดภายใต้มาตรา ๑, ๒ หรือ ๖ จะได้รับโทษ  

(ก) ลงโทษโดยไม่รอลงอาญา โทษปรับไม่เกินกว่าโทษที่ก าหนดสูงสุดในกฎหมายลายลักษณ์อักษร 

(ข) โทษปรับโดยผู้พิพากษา  



(๓) ผู้ใดก็ตามที่มีความผิดภายใต้มาตรา ๗ มีโทษปรับโดยผู้พิพากษา 

(๔) ตามท่ีอ้างอิงในอนุมาตรา (๑) (ก) ถึงสิบสองเดือน หมายถึง – 

(ก) บังคับใช้ในอังกฤษและเวลส์ส าหรับความผิดที่เกิดขึ้นก่อนที่มาตรา ๑๕๔ (๑) แห่งพระราชบัญญัติ
ความยุติธรรมทางอาญา ค.ศ. ๒๐๐๓ จะมีผลบังคับใช้ และ  

(ข) มีผลบังคับใช้ในไอร์แลนด์เหนือ  

ส าหรับการอ้างอิงถึงหกเดือน  

บทบัญญัติอ่ืนๆ เกี่ยวกับความผิด 

๑๒ ความผิดภายใต้พระราชบัญญัติฉบับนี้ : อาณาเขตของการบังคับใช้ 

(๑) ความผิดที่กระท าภายใต้มาตรา ๑, ๒ หรือ ๖ ในอังกฤษและเวลส์ สก็อตแลนด์หรือไอร์แลนด์เหนือ หาก
การกระท าหรือการไม่กระท าซึ่งท าให้เกิดความผิดในส่วนหนึ่งส่วนใดของสหราชอาณาจักร  

(๒) อนุมาตรา (๓) มีผลบังคับใช้หาก –  

(ก) ไม่มีการกระท าหรือการไม่กระท าที่เป็นความผิดภายใต้มาตรา ๑,๒ หรือ ๖ เกิดข้ึนในสหราช
อาณาจักร  

(ข) การกระท าหรือการไม่กระท าของบุคคลที่เสร็จสิ้นหรือกระท าถูกกระท านอกสหราชอาณาจักรที่
ก่อให้เกิดความผิดจะถือเป็นความผิดหากการกระท านั้นเสร็จสิ้นหรือกระท าในสหราชอาณาจักร  

(ค) บุคคลผู้นั้นมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับสหราชอาณาจักร  

(๓) ในกรณีดังกล่าว – 

(ก) การกระท าหรือการไม่กระท าการใด ๆ ที่เป็นความผิดที่อ้างถึงในอนุมาตรา (๒) (ก) และ 

(ข) การด าเนินคดีส าหรับการกระท าผิดอาจเกิดข้ึนที่ใดก็ได้ในสหราชอาณาจักร  

(๔) เพ่ือประโยชน์ของอนุมาตรา (๒) (ค) ผู้ที่มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับสหราชอาณาจักร หมายถึง ผู้ที่กระท า
การหรือไม่กระท าการที่เกี่ยวข้อง และเป็นบุคคลดังต่อไปนี้- 

 (ก) สัญชาติสหราชอาณาจักร  

 (ข) สัญชาติสหราชอาณาจักรนอกอาณาเขต  

 (ค) สัญชาติสหราชอาณาจักรนอกสหราชอาณาจักร 



 (ง) คนสหราชอาณาจักรนอกสหราชอาณาจักร 

 (จ) ผู้ที่เป็นคนของสหราชอาณาจักรภายใต้พระราชบัญญัติสัญชาติ ๑๙๘๑  

 (ฉ) เป็นผู้ที่ได้รับการคุ้มครองภายใต้พระราชบัญญัติสัญชาติ ๑๙๘๑ 

 (ช) ผู้ที่มีใบอนุญาตให้อาศัยในสหราชอาณาจักร  

 (ซ) หน่วยงานที่รวมกลุ่มเป็นบริษัทภายใต้กฎหมายของส่วนใดส่วนหนึ่งในสหราชอาณาจักร  

 (ญ) หุ้นส่วนสก็อตแลนด์  

(๕) ความผิดภายใต้มาตรา ๗ ไม่ว่าจะเป็นการกระท าหรือการไม่กระท าการใด ๆ และไม่ว่าจะเกิดขึ้นในหรือ
นอกสหราชอาณาจักร 

(๖) หากการกระท าหรือการไม่กระท าการใด ๆ ซึ่งเป็นความผิดภายใต้มาตรา ๗ เกิดขึ้นในสหราชอาณาจักร 
การด าเนินคดีในสหราชอาณาจักร  

(๗) อนุมาตรา ๘ มีผลบังคับใช้หากการด าเนินคดีส าหรับความผิดนี้ต่อบุคคลเกิดขึ้นในสก็อตแลนด์ 

(๘) การด าเนินคดีอาจจะเกิดขึ้น- 

 (ก) ในศาลแขวงที่บุคคลผู้นั้นถูกจับกุม หรือควบคุมตัว หรือ  

 (ข) ในศาลแขวงตามที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมอาจจะระบุ  

(๙) ภายใต้อนุมาตรา (๘) “ศาลแขวง” ต้องสอดคล้องกับมาตรา ๓๐๗ (๑) แห่งพระราชบัญญัติกระบวนการ
ทางอาญา (สก็อตแลนด์) ๑๙๙๕  

๑๓ ค ากล่าวแย้งส าหรับข้อกล่าวหาคดีให้สินบนและอ่ืน ๆ  

(๑) ส าหรับข้อโต้แย้งนั้น บุคคลที่ถูกตั้งข้อหาคดีให้สินบนที่เกี่ยวข้องสามารถพิสูจน์ให้เห็นว่าการกระท าของตน
จ าเป็นส าหรับ-  

 (ก) การกระท าท่ีเหมาะสมส าหรับหน้าที่การให้ข่าวกรอง หรือ  

 (ข) การกระท าที่เหมาะส าหรับการปฏิบัติการทางทหาร 

(๒) หัวหน้าหน่วยข่าวกรองจะต้องให้ความม่ันใจว่าการปฏิบัติการนั้นถูกออกแบบมาเพ่ือให้มั่นใจว่าการกระท า
ของเจ้าหน้าที่หน่วยข่าวกรองมีความจ าเป็น แม้ว่าการกระท านั้นจะเป็นการกระท าที่เก่ียวกับการติดสินบน 
เพ่ือให้เป็นการกระท าภายใต้อนุมาตรา (๑) (ก)  



(๓) สภาความมั่นคงต้องให้ความม่ันใจว่าหน่วยงานทางทหารมีการจัดการที่ถูกออกแบบเพ่ือให้มั่นใจว่าการ
กระท าใด ๆ นั้น –  

 (ก) เป็นสมาชิกในหน่วยงานทางทหารที่เกี่ยวข้องในการปฏิบัติการ 

 (ข) ฝ่ายพลเรือนจะต้องอยู่ภายใต้ข้อบังคับของการปฏิบัติการเมื่อปฏิบัติการสนับสนุนผู้ใดก็ตามที่อยู่
ภายใต้ย่อหน้า (ก)  

ซึ่งถือเป็นความผิดการให้สินบนนั้นจ าเป็นส าหรับวัตถุประสงค์ภายใต้อนุมาตรา (๑) (ข)  

(๔) การเตรียมการที่เกิดข้ึนภายใต้อนุมาตรา (๒) หรือ (๓) ต้องเป็นการเตรียมการทีร่ัฐมนตรีพอใจ  

(๕) เพ่ือวัตถุประสงค์ของมาตรานี้ สถานการณ์ซึ่งบ่งบอกว่าการกระท านี้จ าเป็นส าหรับวัตถุประสงค์ภายใต้
อนุมาตรา (๑) (ก) หรือ (ข) จะต้องรวมถึงสถานการณ์ที่การกระท าของผู้นั้น –  

 (ก) ถือเป็นความผิดภายใต้มาตรา ๒ และ  

 (ข) เกี่ยวข้องกับการกระท าของบุคคลอ่ืนซึ่งหากไม่มีอนุมาตรา (๑) (ก) หรือ (ข) จะถือเป็นความผิด
ภายใต้มาตรา ๑  

(๖) ในมาตรานี้- 

 “การปฏิบัติการขณะนั้น” หมายถึง การปฏิบัติการ-  

 (ก) การกระท าหรือการปฏิบัติการต่อสู้กับศัตรู หรือ 

 (ข) การปฏิบัติการนอกเกาะสหราชอาณาจักรเพ่ือปกป้องชีวิตและทรัพย์สิน หรือ  

 (ค) การยึดครองทางทหารของต่างประเทศหรืออาณาเขต  

 “หน่วยงานทางทหาร” หมายถึง กองก าลังของพระราชินี (ภายใต้ความหมายของพระราชบัญญัติกอง
ก าลังทหาร ค.ศ. ๒๐๐๖)  

 “ฝ่ายพลเรือนจะต้องอยู่ภายใต้ข้อบังคับของการปฏิบัติการ” และ “ศัตรู” มีความหมายเดียวกันกับ
ความหมายของพระราชบัญญัติกองก าลังทหาร ค.ศ. ๒๐๐๖ 

 “GCHQ” มีความหมายตามมาตรา ๓ (๓) ของพระราชบัญญัติหน่วยงานข่าวกรอง ค.ศ. ๑๙๙๔  

 “หวัหน้า” หมายถึง - 

 (ก) เกี่ยวข้องกับหน่วยงานความม่ันคง ผู้อ านวยการหน่วยงานความมั่นคง  

 (ข) เกี่ยวข้องกับหน่วยงานด้านข่าวกรอง ผู้อ านวยการหน่วยข่าวกรอง และ  



 (ค) เกี่ยวข้องกับ GCHQ ผู้อ านวยการ GCHQ  

 “หน่วยข่าวกรอง” หมายถึง หน่วยงานความมั่นคง หน่วยงานลับหรือ GCHQ  

 “ความผิดที่เกี่ยวข้องกับการให้สินบน” หมายถึง –  

 (ก) ความผิดภายใต้มาตรา ๑ ที่ไม่เป็นความผิดภายใต้มาตรา ๖  

 (ข) ความผิดภายใต้มาตรา ๒  

 (ค) ความผิดที่กระท าขึ้นโดยการช่วยเหลือ สนับสนุน ให้ค าปรึกษา หรือจัดหาการกระท าที่เป็น
ความผิด ภายใต้ย่อหน้า (ก) หรือ (ข)  

 (ง) ความผิดจากการพยายามหรือสอดแนมที่จะกระท าหรือยั่วยุการกระท าท่ีเป็นความผิด ภายใต้ย่อ
หน้า (ก) หรือ (ข) หรือ 

 (จ) ความผิดภายใต้หมวด ๒ แห่งพระราชบัญญัติอาชญากรรมร้ายแรง ค.ศ. ๒๐๐๗ (ส่งเสริม หรือ
ช่วยเหลืออาชญากรรม) ที่เก่ียวข้องกับความผิดภายใต้ย่อหน้า (ก) หรือ (ข)  

๑๔ ความผิดภายใต้มาตรา ๑,๒ และ ๖ โดยบริษัท 

(๑) มาตรานี้มีผลบังคับใช้หากความผิดมาตรา ๑,๒ และ ๖ ถูกกระท าโดยหน่วยงานที่รวมกันหรือหุ้นส่วน 
สก็อตแลนด์  

(๒) หากความผิดได้รับการพิสูจน์ว่ากระท าด้วยความยินยอมหรือการรู้เห็นเป็นใจ-  

 (ก) เจ้าหน้าที่ระดับสูงส าหรับหน่วยงานที่รวมกันหรือหุ้นส่วนสก็อตแลนด์ หรือ  

 (ข) บุคคลที่ตั้งใจจะท าตามอ านาจที่ตนมี  

เจ้าหน้าที่ระดับสูงหรือบุคคล (และหน่วยงานที่รวมตัวหรือหุ้นส่วน) ที่มีความผิดต้องได้รับการด าเนินคดีและ
ลงโทษ  

(๓) หากอนุมาตรา (๒) ไม่สามารถบังคับใช้ได้กับเจ้าหน้าที่ระดับสูงหรือบุคคลที่ตั้งใจจะท าตามอ านาจที่ตนมี 
เว้นแต่เจ้าหน้าที่ระดับสูงหรือบุคคลนั้นมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับสหราชอาณาจักร ในกรณีท่ีความผิดเป็น
ความผิดภายใต้มาตรา ๑, ๒ หรือ ๖ โดยมาตรา ๑๒ (๒) ถึง (๔) (ภายใต้ความหมายาของมาตรา ๑๒ (๔))  

(๔) ภายใต้มาตรานี้-  

 “ผู้อ านวยการ” ที่เก่ียวข้องกับหน่วยงานที่รวมกันส าหรับการปฏิบัติงานที่จัดการโดยสมาชิก หมายถึง 
สมาชิกของหน่วยงานที่รวมกัน 



 “เจ้าหน้าที่ระดับสูง” หมายถึง –  

 (ก) ที่เกี่ยวข้องกับบริษัทผู้อ านวยการ ผู้จัดการ เลขานุการ หรือเจ้าหน้าที่อ่ืนของหน่วยงานนั้น และ  

 (ข) ที่เกี่ยวข้องกับหุ้นส่วนสก็อตแลนด์ หุ้นส่วน  

 

๑๕ ความผิดภายใต้มาตรา ๗ โดยหุ้นส่วน  

(๑) การด าเนินคดีส าหรับความผิดภายใต้มาตรา ๗ ที่ถูกกล่าวหาว่ากระท าผิดโดยหุ้นส่วนจะต้องถูกด าเนินคดี
ภายใต้ชื่อของหุ้นส่วน (และไม่ใช่ภายใต้ชื่อใดชื่อหนึ่งของหุ้นส่วน)  

(๒) เพ่ือวัตถุประสงค์ของการด าเนินคดี –  

 (ก) กฎระเบียบของศาลที่เกี่ยวข้องกับเอกสารการด าเนินคดีที่ส่งผลกระทบหากหุ้นส่วนเป็นบริษัท 
และ 

 (ข) บทบัญญัติต่อไปนี้มีผลบังคับใช้หากเก่ียวข้องกับบริษัท-  

  (๑) มาตรา ๓๓ แห่งพระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญา ค.ศ. ๑๙๒๕ และหมวด ๓ แห่ง
พระราชบัญญัติศาลแขวง ค.ศ. ๑๙๘๐  

  (๒) มาตรา ๑๘ แห่งพระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญา (ไอร์แลนด์เหนือ) ค.ศ. ๑๙๒๕ 
(มาตรา ๑๕ และหมวด ๔ แห่งพระราชบัญญัติศาลแขวง (ไอร์แลนด์เหนือ) ค.ศ. ๑๙๘๑ (S.I. 1981/1675 
(N.I. 26)  

  (๓) มาตรา ๗๐ แห่งกระบวนการทางอาญา (สก็อตแลนด์) ค.ศ. ๑๙๙๕  

(๓) ค่าปรับที่มีต่อหุ้นส่วนในกรณีที่ได้รับการพิสูจน์ว่ากระท าความผิดภายใต้มาตรา ๗ จะต้องจ่ายออกมา
ทรัพย์สินของหุ้นส่วน  

(๔) ภายใต้มาตรานี้ “หุ้นส่วน” มีความหมายเช่นเดียวกันกับมาตรา ๗  

ภาคผนวกและบทบัญญัติท้ายสุด 

๑๖ การบังคับใช้ต่อรัฐ 

พระราชบัญญัติฉบับนี้มีผลบังคับใช้ต่อผู้ที่อยู่ในภาครัฐเช่นเดียวกันกับบุคคลอ่ืน  

๑๗ บทบัญญัติต่อเนื่อง 

(๑) ความผิดที่มาจากกฎหมายไม่เป็นลายลักษณ์อักษรต่อไปนี้ จะถูกยกเลิก –  



 (ก) ความผิดภายใต้กฎหมายอังกฤษ เวลส์และไอร์แลนด์เหนือเรื่องการให้สินบนและการครอบง า 

ผู้ตัดสิน  

 (ข) ความผิดภายใต้กฎหมายของสก็อตแลนด์เรื่องการติดสินบนและการรับสินบน  

(๒) หมวด ๑ (ประกอบด้วยเรื่องการแก้ไขบทบัญญัติต่อเนื่อง) มีผลบังคับ  

(๓) หมวด ๒ (ประกอบด้วยเรื่องการยกเลิกกฎหมาย)  

(๔) หน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้องอาจจะออกบทบัญญัติเพ่ิมเติม บทบัญญัติต่อเนื่อง หรือบทบัญญัติที่เป็น
ผลกระทบหากหน่วยงานของรัฐที่เก่ียวข้องพิจารณาว่าเหมาะสมส าหรับวัตถุประสงค์ของพระราชบัญญัติฉบับ
นี้หรือเป็นผลจากพระราชบัญญัติฉบับนี้ 

(๕) อ านาจในการออกค าสั่งภายใต้มาตรานี้-  

 (ก) เป็นไปตามกฎหมายลายลักษณ์อักษร 

 (ข) รวมถึงอ านาจในการออกบทบัญญัตชิ่วงเปลี่ยนผ่าน บทบัญญัติเฉพาะกาล บทบัญญัติที่จะไม่ให้
บทบัญญัตินั้นมีผลใช้บังคับ  

 (ค) อาจจะใช้อ านาจในบางกรณีในการแก้ไข ยกเลิก ลบล้าง หรือปรับปรุงบทบัญญัติใด ๆ ที่กระท า
โดยหรือภายใต้การออกกฎหมายฉบับนี้ (รวมทั้งกฎหมายใด ๆ ที่ได้รับการอนุมติจากรัฐสภาในช่วงเดียวกันกับ
กฎหมายฉบับนี้)  

(๖) ภายใต้บังคับแห่งอนุมาตรา (๗) เครื่องมือของกฎหมายลายลักษณ์อักษรที่ประกอบด้วยค าสั่งของรัฐมนตรี
ภายใต้มาตรานี้อาจจะไม่ได้ใช้บังคับเว้นแต่จะมีการร่างค าสั่งและค าสั่งนั้นได้รับการอนุมัติจากทั้งสองสภา  

(๗) เครื่องมือที่ก าหนดโดยกฎหมายลายลักษณ์อักษรซึ่งประกอบด้วยค าสั่งของรัฐมนตรีภายใต้มาตรานี้ซึ่งไม่ได้
แก้ไขหรือยกเลิกบทบัญญัติของพระราชบัญญัติหรือกฎหมายที่ได้รับการถ่ายโอนอ านาจจะต้องได้รับการออก
ค าสั่งยกเลิกภายใต้ข้อบังคับของสภาทั้งสองสภา 

(๘) ภายใต้บังคับของอนุมาตรา (๙) เครื่องมือของกฎหมายลายลักษณ์อักษรประกอบด้วยค าสั่งของรัฐมนตรี 
สก็อตแลนด์ภายใต้มาตรานี้อาจจะไม่ได้ใช้บังคับเว้นแต่จะมีการร่างค าสั่งและค าสั่งนั้นได้รับการอนุมัติจากทั้ง
สองสภา 

(๙) เครื่องมือที่ก าหนดโดยกฎหมายลายลักษณ์อักษรซึ่งประกอบด้วยค าสั่งของรัฐมนตรีสก็อตแลนด์ภายใต้
มาตรานี้ซึ่งไม่ได้แก้ไขหรือยกเลิกบทบัญญัติของพระราชบัญญัติหรือกฎหมายที่ได้รับการถ่ายโอนอ านาจจะต้อง
ได้รับการออกค าสั่งยกเลิกภายใต้ข้อบังคับของรัฐสภาสก็อตแลนด์  



(๑๐) ในมาตรานี้-  

 “กฎหมายที่ได้รับการถ่ายโอนอ านาจ” หมายถึง พระราชบัญญัติรัฐสภาสก็อตแลนด์ กฎระเบียบของ
สภานิติบัญญัติส าหรับเวลส์ หรือกฎระเบียบของสภานิติบัญญัติส าหรับไอร์แลนด์เหนือ  

 “กฎหมาย” รวมถึง กฎหมายรัฐสภาสก็อตแลนด์และไอร์แลนด์เหนือ  

 “หน่วยงานของรัฐที่เก่ียวข้อง” หมายถึง – 

 (ก) ในกรณีท่ีบทบัญญัติซึ่งอยู่ภายใต้ความสามารถของรัฐสภาสก็อตแลนด์หากระบุไว้ในกฎหมายที่ให้
อ านาจรัฐสภา รัฐมนตรีสก็อตแลนด์ และ  

 (ข) ในกรณีอ่ืน รัฐมนตรี  

๑๘ ขอบเขต 

(๑) ภายใต้บทบัญญัติดังต่อไปนี้ พระราชบัญญัติฉบับนี้มีผลบังคับใช้ในอังกฤษและเวลส์ สก็อตแลนด์และ
ไอร์แลนด์เหนือ  

(๒) ภายใต้บทบัญญัติอนุมาตรา (๓) ถึง (๕) ข้อแก้ไข ยกเลิกหรือเพิกถอนซึ่งอยู่ภายใต้หมวด ๑ หรือ ๒ มี
ขอบเขตเช่นเดียวกับบทบัญญัติที่ได้รับการแก้ไข ยกเลิกหรือเพิกถอน 

(๓) การแก้ไขหรือยกเลิกพระราชบัญญัติหน่วยงานทางทหาร ค.ศ. ๒๐๐๖ ไม่ขยายขอบเขตไปยัง 
หมู่เกาะชาแนล 

(๔) การแก้ไขพระราชบัญญัติศาลอาญาระหว่างประเทศ ค.ศ. ๒๐๐๑ ขยายขอบเขตไปยังอังกฤษและเวลส์และ
ไอร์แลนด์เหนือเท่านั้น 

(๕) อนุมาตรา (๒) ไม่มีผลบังคับต่อการยกเลิกบทบัญญัติในพระราชบัญญัติการเดินอากาศ ค.ศ. ๑๙๘๒  

๑๙ การเริ่มมีผลบังคับใช้และบทเฉพาะกาล  

(๑) ภายใตอ้นุมาตรา (๒) พระราชบัญญัติฉบับนี้มีผลบังคับใช้วันที่รัฐมนตรีสั่งการโดยออกเป็นค าสั่งตามที่
กฎหมายก าหนด  

(๒) มาตรา ๑๖, ๑๗ (๔) ถึง (๑๐) และ ๑๘ มาตรานี้ (เว้นแต่อนุมาตรา (๕) ถึง (๗)) และ มาตรา ๒๐ มีผล
บังคับใช้วันที่พระราชบัญญัตินี้ผ่านรัฐสภา  

(๓) ค าสั่งภายใต้อนุมาตรา (๑) อาจจะ –  

 (ก) สั่งการในวันที่ต่างกันไปเพ่ือวัตถุประสงค์ท่ีต่างกัน 



 (ข) ออกบทบัญญัติช่วงเปลี่ยนผ่าน บทบัญญัติเฉพาะกาล บทบัญญัติที่จะไม่ให้บทบัญญัตินั้นมีผลใช้
บังคับท่ีรัฐมนตรีเห็นว่าเหมาะสม 

(๔) รัฐมนตรีจะต้องหารือกับรัฐมนตรีแห่งสก็อตแลนด์ก่อนออกค าสั่งภายใต้มาตรานี้ ส าหรับค าสั่งที่เก่ียวข้อง
กับบทบัญญัติใด ๆ ภายใต้พระราชบัญญัตินี้ที่อาจจะอยู่ภายใต้อ านาจของรัฐสภาสก็อตแลนด์หากก าหนดไว้ใน
กฎหมายแห่งรัฐสภานั้น 

(๕) พระราชบัญญัตินี้ไม่มีผลต่อความรับผิดชอบ การสืบสวน การด าเนินคดีทางกฎหมายหรือบทลงโทษส าหรับ
หรือในเรื่องที่เก่ียวกับ-  

 (ก) ความผิดตามกฎหมายที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษรที่ก าหนดอยู่ในอนุมาตรา (๑) ของมาตรา ๑๗ ซ่ึง
เป็นความผิดทีก่ระท าทั้งหมดหรือบางส่วนก่อนที่อนุมาตรานี้จะมีผลบังคับใช้ หรือ  

 (ข) ความผิดภายใต้พระราชบัญญัติการติดสินบนหน่วยงานรัฐ ค.ศ. ๑๘๘๙ หรือพระราชบัญญัติการ
ป้องกันการคอรัปชั่น ค.ศ. ๑๙๐๖ ที่กระท าทั้งหมดหรือบางส่วนก่อนที่อนุมาตรานี้จะมีผลบังคับใช้แทนการ
ยกเลิก โดยหมวด ๒ ของพระราชบัญญัตินี้ 

(๖) เพ่ือวัตถุประสงค์ของอนุมาตรา (๕) ความผิดนั้นเป็นความผิดที่กระท าเพียงบางส่วนก่อนเวลาที่
เฉพาะเจาะจงหากการกระท าหรือการไม่กระท านั้นเป็นส่วนหนึ่งของความผิดที่เกิดข้ึนก่อนเวลานั้น  

(๗) อนุมาตรา (๕) และ (๖) จะต้องไม่ขัดหรือแย้งกับมาตรา ๑๖ แห่งพระราชบัญญัติการแปล ค.ศ. ๑๙๗๘ 
(ข้อยกเว้นทั่วไปเรื่องการยกเลิก)  

๒๐ ชื่อเรียกโดยย่อ  

พระราชบัญญัติฉบับนี้มีชื่อเรียกว่าพระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐  

 

 

 

 

 

 

 

 



      หมวด  

      หมวด ๑  

     การแก้ไขบทบัญญัติต่อเนื่อง 

พระราชบัญญัติกระทรวงการป้องกันต ารวจ (Ministry of Defence Police Act) ค.ศ. ๑๙๘๗ (c. 4)  

๑  มาตรา ๒ (๓) (ขก) แห่งพระราชบัญญัติกระทรวงการป้องกันต ารวจ (Ministry of Defence 
Police Act) ค.ศ. ๑๙๘๗ (อ านาจของสมาชิกกระทรวงการป้องกันต ารวจ) แห่ง “พระราชบัญญัติการป้องกัน
การคอร์รัปชั่น ค.ศ. ๑๘๘๙ ถึง ๑๙๑๖” (“Prevention of Corruption Acts 1889 to 1916”) 

พระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญา ค.ศ. ๑๙๘๗ (Criminal Justice Act) (c. 38) 

๒  มาตรา ๒ ก แห่งพระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญา ค.ศ. ๑๙๘๗ (อ านาจของ
ผู้อ านวยการส านักงานป้องกันเรื่องการฉ้อโกง (Serious Fraud Office (SFO)) ก่อนการสืบสวนที่เกี่ยวข้องกับ
การให้สินบนและคอรัปชั่น: เจ้าพนักงานต่างชาติ เป็นต้น) ส าหรับอนุมาตรา (๕) และ (๖) ให้แทนว่า-  

  “ (๕) มาตรานี้ใช้บังคับกับการกระท า –  

   (ก) ความผิดที่เป็นผลมาจากมาตรา ๓ (๖) แห่งพระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. 
๒๐๑๐ ที่ก่อให้เกิดความผิดตามมาตรา ๑ หรือ ๒ ตามพระราชบัญญัติฉบับดังกล่าว ภายใต้กฎหมายของ
อังกฤษและเวลส์ หรือไอร์แลนด์เหนือ หรือ  

   (ข) ที่ก่อให้เกิดความผิดภายใต้มาตรา ๖ แห่งพระราชบัญญัติฉบับดังกล่าว ภายใต้
กฎหมายของอังกฤษและเวลส์ หรือไอร์แลนด์เหนือ” 

พระราชบัญญัติศาลอาญาระหว่างประเทศ ค.ศ. ๒๐๐๑ (International Criminal Court Act 2001) (c. 17) 

๓  พระราชบัญญัติศาลอาญาระหว่างประเทศ ค.ศ. ๒๐๐๑ ได้รับการแก้ไขตามนี้  

๔  มาตรา ๕๔ (๓) (ความผิดที่เก่ียวข้องกับศาลอาญาระหว่างประเทศ: อังกฤษและเวลส์)  

(ก) ย่อหน้า (ข) ค าว่า “หรือ” แทน “ความผิดภายใต้พระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. 
๒๐๑๐ หรือ (แล้วแต่กรณี) ความผิด” และ  

(ข) ย่อหน้า (ค) หลังค าว่า “กฎหมายที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษร” ให้เพ่ิม “หรือ (แล้วแต่กรณี) 
ภายใต้พระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐”  



๕ มาตรา ๖๑ (๓) (ข) (ความผิดที่เก่ียวข้องกับศาลอาญาระหว่างประเทศ: ไอร์แลนด์เหนือ) 
หลังค าว่า “กฎหมายที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษร” ให้เพ่ิม “หรือ (แล้วแต่กรณี) ภายใต้
พระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐”  

พระราชบัญญัติศาลอาญาระหว่างประเทศ (สก็อตแลนด์) ค.ศ. ๒๐๐๑ (International Criminal Court  
Act 2001) (asp 13) 

๖ มาตรา ๔ (๒) แห่งพระราชบัญญัติศาลอาญาระหว่างประเทศ (สก็อตแลนด์) ค.ศ. ๒๐๐๑ 
(ความผิดที่เกี่ยวข้องกับศาลอาญาระหว่างประเทศ)-  

 (ก) ย่อหน้า (ข) หลังค าว่า “กฎหมายที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษร” ให้เพ่ิม “หรือ (แล้วแต่กรณี) 
ภายใต้พระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐” 

 (ข) ย่อหน้า (ค) แทน “มาตรา ๑ แห่งพระราชบัญญัติการป้องกันการคอรัปชั่น ค.ศ. ๑๙๐๖  
(c. 34) หรือ ตามกฎหมายที่ไม่เป็นลายลักษณ์อักษร” ด้วยค าว่า ““ความผิดภายใต้
พระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐”  

พระราชบัญญัติอาชญากรรมรุนแรงที่ได้รับการวางแผนและต ารวจ ค.ศ.๒๐๐๗ (Serious Organised Crime 
and Police Act 2005 (c. 15)  

๗ พระราชบัญญัติอาชญากรรมรุนแรงที่ได้รับการวางแผนและต ารวจ ค.ศ.๒๐๐๗ ได้รับการ
แก้ไขเพ่ิมเติมดังนี้ 

๘ มาตรา ๖๑ (๑) (ความผิดที่ต้องใช้อ านาจการสืบสวน) ย่อหน้า (จ) ให้ใช้ค าว่า –  

 “ (จ) ความผิดภายใต้พระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐” 

๙ มาตรา ๗๖ (๓) (ค าสั่งให้รายงานการเงิน: การออกค าสั่ง) ตามย่อหน้า (ง) ถึง (ช) ให้ใช้ค า
ดังต่อไปนี้-  

 (งก) ความผิดภายใต้บทบัญญัติต่อไปนี้ของพระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐-  

  มาตรา ๑ (ความผิดฐานการให้สินบนคนอื่น)  

  มาตรา ๒ (ความผิดฐานการรับสินบน)  

  มาตรา ๖ (การใหส้ินบนแก่เจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ)  

๑๐ มาตรา ๗๗ (๓) (ค าสั่งให้รายงานทางการเงิน: การออกค าสั่งในสก็อตแลนด์) หลังย่อหน้า (ข)  

 ให้เพ่ิม –  



 “(ค) ความผิดภายใต้มาตรา ๑,๒ หรือ ๖ แห่งพระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐”  

พระราชบัญญัติกองก าลังทางทหาร ค.ศ. ๒๐๐๖ (Armed Force Act 2006 (c. 52)) 

๑๑ ในหมวด ๒ แห่งพระราชบัญญัติกองก าลังทางทหาร ค.ศ. ๒๐๐๖ (ซึ่งก าหนดรายการ
ความผิดร้ายแรง ซึ่งหากตกเป็นผู้สงสัยจะต้องส่งต่อไปยังต ารวจ) ท้ายย่อหน้า ๑๒ ให้เพ่ิมค า
ว่า –  

  “(กฮ) ความผิดภายใต้มาตรา ๑,๒ หรือ ๖ แห่งพระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. 
๒๐๑๐” 

พระราชบัญญัติอาชญากรรมร้ายแรง ค.ศ. ๒๐๐๗ (Serious Crime Act 2007 (c. 27)) 

๑๒ พระราชบัญญัติอาชญากรรมร้ายแรง ค.ศ. ๒๐๐๗ ได้รับการแก้ไขเพ่ิมเติมดังนี้  

๑๓ (๑) มาตรา ๕๓ ของพระราชบัญญัติฉบับนี้ (ความผิดนอกราชอาณาจักรบางประเภทจะถูก
ด าเนินคดีหากหรือได้รับความยินยอมจากอัยการหรืออัยการแห่งไอร์แลนด์เหนือ ได้รับการ
แก้ไขดังนี้  

 (๒) ค าท่ีปรากฏอยู่เดิมในมาตรานั้นกลายเป็นอนุมาตราแรกของส่วนนั้น 

 (๓) หลังอนุมาตรา ให้เพิ่ม-  

  “(๒) อนุมาตรา (๑) ไม่มีผลบังคับใช้กับมาตราภายใต้ส่วนนี้ที่มาตรา ๑๐ แห่ง
พระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐ มีผลบังคับตามมาตรา ๕๔ (๑) และ (๒) ตาม
ด้านล่าง (สนับสนุนหรือช่วยเหลือการให้สินบน)” 

๑๔ (๑) หมวด ๑ ตามพระราชบัญญัตินั้น (รายการความผิดร้ายแรง) ได้รับการแก้ไขดังนี้  

 (๒) ย่อหน้า ๙ และหัวข้อก่อนหน้านั้น (คอรัปชันและการให้สินบน: อังกฤษและเวลส์) แทน
ด้วย –  

     “การให้สินบน  

 ๙ ความผิดภายใต้บทบัญญัติของพระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐ ต่อไปนี้ –  

  (ก) มาตรา ๑ (ความผิดการให้สินบน)  

  (ข) มาตรา ๒ (ความผิดที่เกี่ยวข้องกับการรับสินบน)  

  (ค) มาตรา ๖ (การให้สินบนเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ)”  



 (๓) ย่อหน้า ๒๕ และและหัวข้อก่อนหน้านั้น (คอรัปชันและการให้สินบน: ไอร์แลนด์เหนือ) 
แทนด้วย –  

     “การให้สินบน  

 ๒๕ ความผิดภายใต้บทบัญญัติของพระราชบัญญัติการให้สินบน ค.ศ. ๒๐๑๐ ต่อไปนี้ –  

  (ก) มาตรา ๑ (ความผิดการให้สินบน)  

  (ข) มาตรา ๒ (ความผิดที่เกี่ยวข้องกับการรับสินบน)  

  (ค) มาตรา ๖ (การให้สินบนเจ้าหน้าที่รัฐต่างชาติ)”  

 

     หมวด ๒    มาตรา ๑๗ (๓)  

    การยกเลิกและการเพิกถอน 

______________________________________________________________________________ 

ชื่อย่อและหมวด       ขอบเขตของการยกเลิกหรือเพิกถอน 

พระราชบัญญัติการปฏิบัติงานคอรัปชั่นของหน่วยงานรัฐ   ทั้งพระราชบัญญัติ  

ค.ศ. ๑๘๘๙ (c. 69) 

พระราชบัญญัติการป้องกันการคอรัปชั่น ค.ศ. ๑๙๐๖    ทั้งพระราชบัญญัติ 

(c. 34)  

พระราชบัญญัติการป้องกันการคอรัปชั่น ค.ศ. ๑๙๑๖   ทั้งพระราชบัญญัติ 

(c. 64) 

พระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญา (ไอร์แลนด์เหนือ)    มาตรา ๒๒  

ค.ศ. ๑๙๔๕ (c. 15 (N.I.)) 

พระราชบัญญัติกฎหมายการเลือกตั้ง (ไอร์แลนด์เหนือ)   มาตรา ๑๑๒ (๓)  

ค.ศ. ๑๙๖๒ (c. 14 (N.I.)) 

 



พระราชบัญญัติการเพ่ิมเงินค่าปรับ (ไอร์แลนด์เหนือ)    มาตรา ๑ (๘) (ก) และ (ข)  

ค.ศ. ๑๙๖๗ (c. 29 (N.I.)) 

พระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญา ( ข้อก าหนดทั่วไป) (ไอร์แลนด์เหนือ) หมวด ๒ ตารางที่เก่ียวข้องกับ 

ค.ศ. ๑๙๖๘ (c. 28 (N.I.))    พระราชบัญญัติการป้องกันการคอรัปชั่น ค.ศ. ๑๙๐๖ 

พระราชบัญญัติหน่วยงานการปกครองท้องถิ่น    หมวด ๘ ย่อหน้า ๑ และ ๓ 

(ไอร์แลนด์เหนือ) ค.ศ. ๑๙๗๒ (c. 9 (N.I.))  

พระราชบัญญัติการเดินทางทางอากาศ ค.ศ. ๑๙๘๒ (c. 16)  มาตรา ๑๙ (๑)  

พระราชบัญญัติการเป็นตัวแทนของประชาชน ค.ศ.    มาตรา ๑๖๕ (๑) ย่อหน้า (ข) และค าว่า 

๑๙๘๓ (c. 2)       “หรือ” ที่อยู่หน้าค านั้น 

พระราชบัญญัติองค์กรที่อยู่อาศัย ค.ศ. ๑๙๘๕    หมวด ๖ ย่อหน้า ๑ (๒)  

(c. 69) 

พระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญา ค.ศ. ๑๙๘๘   มาตรา ๔๗ 

(c. 33)  

ค าสั่งเรื่องความยุติธรรมทางอาญา (หลักฐานและอ่ืน ๆ )   มาตรา ๑๔  

(ไอร์แลนด์เหนือ) ค.ศ. ๑๙๘๘ (S.I. 1988/1847 (N.I. 17))  

พระราชบัญญัติวิสาหกิจและเมืองใหม่ (สก็อตแลนด์)   หมวด ๑ ย่อหน้า ๒  

ค.ศ. ๑๙๙๐ (c. 35)  

พระราชบัญญัติสก็อตแลนด์ ค.ศ. ๑๙๙๘ (c. 46)   มาตรา ๔๓  

พระราชบัญญัติการต่อต้านผู้ก่อการร้าย อาชญากรรม  มาตรา ๑๐๘ ถึง ๑๑๐  

และความมั่นคง ค.ศ. ๒๐๐๑ (c. 24) 

พระราชบัญญัติความยุติธรรมทางอาญา (สก็อตแลนด์)   มาตรา ๖๘ ถึง ๖๙ 

ค.ศ. ๒๐๐๓ (asp)  

พระราชบัญญัติการปกครองเวลส์ ค.ศ. ๒๐๐๖ (c. 32)   มาตรา ๔๔ 



พระราชบัญญัติกองก าลังทางทหาร ค.ศ. ๒๐๐๖ (c. 52) หมวด ๒ ย่อหน้า ๑๒ (ช) และ (ซ)  

พระราชบัญญัติการปกครองท้องถิ่นและความเกี่ยวข้องทาง มาตรา ๒๑๗ (๑) (ก)  

สุขภาพ ค.ศ. ๒๐๐๗ (c. 28)  มาตรา ๒๔๔ (๔)  

 หมวด ๑๔ ย่อหน้า ๑  

พระราชบัญญัติที่อยู่อาศัยและการปฏิรูป ค.ศ. ๒๐๐๘ (c. 17) หมวด ๑ ย่อหน้า ๑๖  


